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INTERPRETARIADO 

 

1. Definición de la carrera y del rol 

La carrera se propone formar especialistas en la traducción consecutiva y simultánea 

de un idioma a otro. 

 

2. Principales actividades profesionales 

Está habilitado para la traducción (consecutiva y/o simultánea) de declaraciones, 

conferencias, seminarios, congresos de carácter científico y cultural. 

 

3. Algunas asignaturas importantes del plan de estudio 

Para iniciar la carrera se requiere acreditar estudios anteriores en el idioma elegido. 

Las opciones tradicionales son el Inglés, el Francés, el Italiano, Portugués y Alemán. 

La UBA ofrece al estudiante la elección de cualquier otro idioma (árabe, ruso, hebreo, 

etc.) rindiendo, en ese caso, los exámenes de lengua como libre ante el tribunal 

examinador. 

El plan de estudios específico, debe consultarse en cada universidad. En términos 

generales, comprenden las formaciones en la lengua elegida, gramática y fonética, el 

castellano y las estructuras idiomáticas comparadas, materias de literatura, historia y 

materias de orden jurídico. 

 

4. Campo ocupacional y perspectivas laborales 

La mayor parte trabaja en empresas y organismos privados, oficiales o contratados 

específicamente para ciertos eventos como congresos, conferencias, ponencias o en 

distintos eventos culturales o de diplomacia. 

 

5. Intereses necesarios para el aprendizaje y desempeño del rol 

 Por el idioma 

 

AREA: 

Lenguas Extranjeras 
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6. Algunas instituciones donde se dicta la carrera: 

Universidad de Belgrano 

Universidad del Museo Social Argentino 

Universidad del Salvador 

 


